
FICHE TECHNIQUE E27


	MODE D'EMPLOI  Lit ajustable
	Message aux clients
	1.0. Identification du produit
	1.1. But et domaine d'application
	1.2. Spécifications techniques
	1.3. Étiquettes du lit
	1.3.1.Plaque d'information
	Les informations présentes sur la plaque signalétique sont fournies dans l'ordre suivant :
	Nom du modèle,
	numéro de série du produit,
	date de fabrication,
	spécifications d'alimentation (tension secteur, fréquence d'alimentation et consommation de courant maximale),
	numéro de série avec code-barres attribué,
	poids maximal du patient,
	charge de travail autorisée,
	données du fabricant,
	informations et symboles d'avertissement.

	1.3.2. Étiquettes informatives
	Charge utile sécurisée (200 kg).
	Avertissement

	Ces lits sont destinés aux adultes pesant au minimum 40 kg, mesurant au moins 146 cm et ayant un IMC d'au moins 17.


	L'utilisation de barrières latérales amovibles non adaptées à ce lit peut présenter des risques.
	L'utilisation de matelas inadaptés à ce lit peut comporter un risque.
	Dimensions standard d'un matelas (H x L x P) :  - 10 x 90 x 200 [cm],  - 12 x 90 x 200 [cm].
	2.0. Informations relatives à la sécurité
	2.1. Définitions des personnes impliquées
	2.2. Symboles et indications de sécurité utilisés
	2.3. Remarques générales et limitations d’utilisation

	2.4. Risques potentiels et messages d’avertissement
	2.4.1. Informations générales
	2.4.2. Informations concernant l’équipement électrique
	2.4.3. Informations destinées aux aidants et au personnel soignant
	1 – lit, 2 – panneau de pied, 3 – panneau de tête, 4 – matelas

	G ≥ 22 cm

	Il est essentiel d'évaluer si l'utilisation d'un matelas différent de celui recommandé par le fabricant ne comporte pas de risque d'accident.

	2.4.4. Renseignements sur l'installation
	Le montage doit être effectué après avoir lu les instructions et en utilisant les outils appropriés. Avant le montage, il est essentiel de vérifier la conformité de la commande avec la livraison reçue afin de s'assurer que toutes les pièces nécessaires sont présentes. Le montage doit être réalisé par deux personnes qualifiées et formées à l'utilisation du lit. Le lit de rééducation doit être positionné de manière à ce que le réglage en hauteur ne soit pas entravé par des obstacles tels que des tables de chevet ou des rebords de fenêtre.
	Déconnecter les câbles des unités d'entraînement et de la télécommande de l'unité de commande pour éviter qu'ils ne soient coincés entre les pièces mobiles du lit médicalisé.
	2.4.5. Détails concernant le service
	Tout lit présentant un défaut technique doit être immédiatement mis hors service, signalé de manière appropriée et sécurisé par débranchement et retrait de la prise. Les personnes responsables de l'état technique du lit doivent être informées sans délai du problème. Toutes les inspections et interventions de maintenance doivent être réalisées exclusivement par du personnel qualifié, dûment habilité et possédant une connaissance approfondie de la construction et du fonctionnement du lit.

	Le patient ne doit pas être sur le lit pendant l'intervention.  Si nécessaire, le personnel de maintenance obtiendra du fabricant des schémas de circuits, des listes de pièces, des descriptions, des instructions d'étalonnage ou d'autres informations pour faciliter les réparations.  Après avoir effectué les travaux d'entretien ou d'inspection, un test exhaustif de toutes les fonctionnalités du lit réglable   doit être réalisé.
	2.5. Informations finales concernant la sécurité Les informations de sécurité indiquées ci-dessus ainsi que celles figurant aux endroits appropriés du manuel doivent toujours être respectées ! 3.0. Contenu de la livraison Avant de commencer le montage, il est nécessaire de vérifier la livraison par rapport à la commande passée, en se référant au tableau ci-dessous présentant les éléments constitutifs du lit réglable .  (Certains éléments – par exemple la base du vérin à ciseaux ou l’ensemble des accessoires – peuvent varier en fonction du modèle choisi.) En cas de manquants ou de défauts visibles, veuillez contacter TM Medical ou le revendeur concerné.
	Fig. 1. Lit : - 1x partie du côté de la tête, - 1x partie du côté des jambes.
	Fig. 2. Nacelle élévatrice à ciseaux  E 165 équipée d'une unité d'entraînement de levage LA40
	Fig. 3. Panneau avant 535 (code B15) - 1x partie du côté de la tête, - 1x partie du côté de la jambe.
	Fig. 5. Flèche dotée d'une poignée de levage
	contrôle,
	Fig. 7. Éléments de montage : - 4 équerres de fixation pour l'installation des panneaux avant, - 6 goupilles de fixation rapide, - 2 galets de guidage de levage, - 4 glissières pour les lattes des rails latéraux, - 1 clé Allen, - 4 vis sans tête, - 6 boutons de pression pour l'assemblage du sommier, - 8 vis pour la fixation des équerres sur les panneaux avant.

	4.0. Matériel électrique
	Avertissement
	Les lits réglables ne disposent pas d'un dispositif d'arrêt d'urgence. En cas d'urgence, il est essentiel de débrancher la prise. Une installation inadéquate des composants électriques entraîne inévitablement des dommages.
	4.1. Système d'entraînement de l'ascenseur
	Le plateau élévateur à ciseaux est doté d'un moteur électrique qui, une fois activé, permet de lever ou d'abaisser le plateau. Le moteur est assemblé dans les installations du fabricant ; le client n'a aucune opération de montage à réaliser.

	4.2. Modules d'entraînement du lit
	Le lit réglable  E 165 est doté de deux unités d'entraînement LA27 (situées sous le lit) qui permettent d'ajuster la position du dossier, du repose-cuisses et du repose-jambes. Son installation est nécessaire, comme indiqué dans les sections 6.4 à 6.6.


	4.3. Système de commande
	La commande est fixée au mécanisme d'entraînement du lit, qui régule la position du repose-jambes. En cas de défaillance d'un de ces composants, les systèmes intégrés inhibent les fonctions de commande. Ce dispositif est protégé contre les infiltrations d'humidité et les surcharges.
	Des interrupteurs de fin de course qui désactivent les actionneurs lorsque la position finale est atteinte, un interrupteur thermique qui interrompt le contrôleur en cas de surchauffe - après une pause de 30 minutes, le contrôleur est à nouveau prêt à être utilisé.
	L'électricité est transmise par un câble d'alimentation EPR, protégé par une gaine qui prévient les pliures et les déchirures.

	4.4.Pilote
	Toutes les fonctions de réglage et de contrôle du lit sont gérées par une télécommande. Le panneau avant est doté de boutons, tandis que le panneau arrière est pourvu d'un support facilitant le rangement de la télécommande.
	5.0. Accessoires et composants de rechange
	Avertissements
	Seuls les accessoires approuvés par TM Medical doivent être utilisés ; les lits ne doivent en aucun cas être modifiés sans l'autorisation du fabricant. En cas de modification du lit, des tests et des inspections appropriés doivent être réalisés pour garantir une utilisation sécurisée. Les modifications non autorisées peuvent entraîner des situations à risque pour la sécurité du patient, telles que des coincements entre les barrières ou des chutes du lit.
	utiliser
	Lp.
	1)  2)
	Accessoires  rallonge en bois pour rails latéraux.  Rallonge en métal pour rails latéraux
	Numéro d'article  10170  10175

	3) 4) 5) 6) 7)
	Panneau latéral en bois   Revetement rembourré pour barrières latérales Aide permanente électronique Aide au levage type H  Plateau de lit
	10135 38005 10137 10136 10125


	6.0. Assemblage
	Avant de débuter le montage de votre lit, nous vous prions de lire attentivement ce manuel et de vérifier que tous les composants requis pour votre modèle sont présents (section 3.0). Si vous constatez des pièces manquantes ou des incohérences, veuillez contacter TM Medical ou votre revendeur directement.
	Le montage doit être réalisé après avoir consulté les instructions et en utilisant les outils adéquats.  Le montage doit être réalisé par deux personnes qualifiées et formées à l'utilisation du lit. Veuillez prêter attention aux marquages sur chaque pièce afin d'éviter tout montage inapproprié.
	Le lit doit être positionné à proximité d'une prise électrique distincte et aisément accessible, permettant de débrancher rapidement et en toute sécurité en cas d'urgence ; une distance doit être respectée par rapport aux éléments saillants dans la zone de réglage en hauteur du lit ; et un espace suffisant doit être prévu pour garantir l'accès à la personne soignée d'au moins un côté du lit.


	6.2. Préparation
	Avant de débuter les activités d'assemblage spécifiques, il est nécessaire de :
	Déballez la nacelle élévatrice à ciseaux, les éléments du plateau et les panneaux de leurs boîtes, sortez la boîte contenant les accessoires, la flèche et les autres composants, puis retirez les résidus d'emballage.
	6.3. Installation du cadre de lit sur un élévateur à ciseaux
	Le pont élévateur à ciseaux doit être installé sur une surface solide et nivelée, et les roues doivent être immobilisées (voir point 7.4).


	Raccorder, au moyen du câble prévu, le mécanisme élévateur à l’unité de commande (voir point 6.7).
	Brancher, dans les prises correspondantes de l’unité de commande, le câble de la télécommande et le câble d’alimentation (voir point 6.7), puis lever le mécanisme élévateur jusqu’à sa position haute à l’aide du réglage électrique.
	Placer deux roulettes noires sur les goujons extérieurs (partie supérieure du mécanisme élévateur).
	Faire glisser les rails de la partie du sommier côté pieds sur les roulettes noires installées précédemment.
	Faire glisser la partie du sommier côté tête (identifiée par une étiquette “HEAD SECTION” !) jusqu’en butée dans les profilés de la partie côté pieds — les deux parties doivent être déplacées parallèlement pour éviter tout coincement.
	Assembler les éléments reliant les deux parties du sommier à l’aide des boutons de serrage.
	Poser le sommier à l’horizontale sur le mécanisme élévateur à ciseaux.
	Aligner le sommier avec les supports du mécanisme élévateur et verrouiller l’ensemble avec les goupilles de montage rapide.
	6.4. Position de l'unité de commande et des unités d'entraînement du lit
	Avertissement
	Il est essentiel de prêter une attention particulière au positionnement adéquat des unités d'entraînement du lit. Une installation inappropriée des composants électriques entraîne inévitablement des dommages.
	6.5. Installation du mécanisme d'entraînement du lit avec l'unité de commande – commande de l'extrémité inférieure du lit.
	Installez le bloc moteur avec l'unité de commande fixée sous le sommier, le boîtier orienté vers la tête de lit (pour le sens correct, référez-vous à l'autocollant sur le lit) ; ouvrez l'agrafe de fixation, alignez les trous des poignées et du bloc moteur, insérez la goupille de fixation et sécurisez-la avec l'agrafe, puis fixez la deuxième poignée du cadre mobile au bloc moteur, insérez la goupille de fixation et sécurisez-la avec l'agrafe.
	6.6. Montage de l’unité d’entraînement du sommier – réglage de la partie du sommier côté tête
	6.7. Raccordement des composants électriques
	6.9. Test des fonctions de réglage du lit
	6.10. Montage des panneaux frontaux
	6.11. Montage des barrières latérales


	7.0. Emploi d'un lit ajustable
	Avant d'utiliser le lit, veuillez lire attentivement les instructions, en particulier les dangers mentionnés au point 2.4, qui peuvent survenir en cas de mauvaise manipulation et de non-respect des recommandations fournies dans ce document.  7.1. Ajustement électrique du lit
	Avertissement

	Veillez à ce que la télécommande soit correctement placée pour éviter qu'elle ne se coince entre les rails latéraux et les accessoires.  Évitez d'utiliser les actionneurs pendant plus de deux minutes consécutives.  – accordez-vous une pause de 18 minutes après une telle période d'utilisation.  N'utilisez pas toutes les fonctions de réglage disponibles sur la télécommande en même temps.  Introduire les doigts dans les interstices entre les éléments mobiles du lit peut entraîner un blocage.
	La hauteur du lit, ainsi que l'inclinaison du repose-cuisses et du dossier, sont réglables de manière continue. Ce réglage s'effectue à l'aide d'une télécommande, dont les fonctions sont illustrées sur la photo de la page suivante.
	Le réglage en hauteur du lit  E 165 varie de 39 à 80 cm. L'inclinaison du dossier peut être ajustée de 0 à 70 degrés, celle du repose-cuisses de 0 à 32 degrés, et celle du repose-jambes inférieur de 0 à 20 degrés.

	Les diverses fonctions du lit peuvent être verrouillées à l'aide de la clé fournie. Pour ce faire, insérez la clé dans la fente de verrouillage située entre les boutons de la fonction que vous désirez verrouiller :
	Tourner la clé vers la droite active la serrure (jaune), tandis que tourner la clé vers la gauche désactive la serrure (verte).
	Un mécanisme à cliquet intégré au repose-pieds permet d'ajuster progressivement le segment inférieur du repose-jambes. Pour relever le segment, soulevez-le jusqu'à entendre un clic. Pour l'abaisser, déverrouillez le mécanisme en soulevant le segment, puis abaissez-le jusqu'à sa position initiale.
	7.2. Utilisation des barrières latérales Avertissements  Abaisser la hauteur du lit lorsque les barrières sont en position basse, ou abaisser les barrières lorsque le lit est réglé à sa position la plus basse, peut entraîner un risque d’écrasement des pieds. Attention  Lors de l’abaissement des barrières latérales, celles-ci doivent être maintenues avec l’autre main afin d’éviter une chute brutale. Les extrémités des barrières latérales, côté tête et côté pieds, doivent toujours être maintenues à la même hauteur.
	Pour relever les barrières latérales, il convient de les tirer vers le haut jusqu’à l’enclenchement du bouton supérieur. Pour abaisser les barrières latérales, il faut les soulever légèrement, appuyer sur le bouton de verrouillage puis les abaisser en les maintenant avec l’autre main, afin d’éviter une chute brutale.
	7.3. Réglage de la fermeté du plan de couchage Avertissement  Un manque d’attention peut entraîner le coincement d’un doigt entre le support coulissant et le plan de couchage. La fermeté (élasticité) des différentes lattes peut être réglée à l’aide de 6 curseurs situés sur les lattes centrales en bois à ressort. Cela permet, dans certaines limites, d’adapter le couchage au poids du patient. ⇒ déplacement du curseur vers l’extérieur du lit : augmentation de la fermeté  ⇐ déplacement du curseur vers l’intérieur du lit : diminution de la fermeté
	7.4. Utilisation des freins Attention  L’accès aux dispositifs de freinage des roulettes du lit doit toujours rester dégagé. Avant de bloquer les roues, celles-ci doivent être orientées dans l’axe du lit. Il est recommandé d’utiliser tous les freins lorsque le patient se trouve sur le lit. Le lit  E 165 est équipé d’un frein centralisé, c’est-à-dire que l’actionnement du levier de frein bloque les roues d’un même côté du lit (blocage simultané des roues du côté tête ou du côté pieds).  De même, le relâchement du levier permet de libérer les roues situées sur cet axe.
	7.5. Déplacement du lit Attention  Lors du déplacement du lit, celui-ci doit être réglé à sa position la plus basse. En raison de la force nécessaire pour déplacer le lit avec un patient, cette opération doit être effectuée par deux personnes. Avant de déplacer le lit, les règles de sécurité suivantes doivent être respectées :  • ramener le plan de couchage en position de base : abaisser les segments du dossier et du repose-jambes en position horizontale et régler la hauteur du lit au minimum,  • relever les barrières latérales et les verrouiller en position haute,  • débrancher la fiche d’alimentation et sécuriser le câble pour éviter tout endommagement en le fixant au lit,  • vérifier l’état des roulettes,  • libérer les freins des roues – le lit est alors prêt à être déplacé. Après avoir déplacé le lit :  • bloquer toutes les roues,  • brancher la fiche du câble d’alimentation à la prise électrique,  • positionner le câble de manière à éviter qu’il ne soit écrasé, pincé ou coincé par les éléments mobiles du lit.
	7.6. Abaissement d’urgence du dossier En cas de coupure de courant ou de défaillance des composants électriques, le dossier peut être abaissé manuellement. Pour cela, il est nécessaire de démonter l’unité d’entraînement du lit. Avertissement  Le non-respect des consignes ci-dessous peut entraîner des blessures graves pour le patient et l’utilisateur. Un abaissement imprudent du dossier peut provoquer une blessure à la colonne vertébrale du patient ou un écrasement des mains de la personne effectuant l’opération. Attention  L’abaissement d’urgence du dossier doit être effectué par au moins deux personnes. Il est recommandé de s’exercer à cette procédure d’abaissement d’urgence afin d’acquérir la capacité de la réaliser correctement et en douceur lorsque cela est nécessaire pour la sécurité du patient.
	L’abaissement d’urgence du segment de support du dos doit être effectué de la manière suivante :  • débrancher le câble d’alimentation,  • réduire complètement la charge exercée sur le dossier,  • une première personne soulève ce segment du plan de couchage et le maintient dans cette position,  • pendant ce temps, une seconde personne déverrouille la goupille de l’axe de fixation et la retire du support situé sur la partie fixe du plan de couchage, puis abaisse lentement le dispositif d’entraînement,  • la première personne peut ensuite abaisser prudemment le dossier jusqu’à la position horizontale.
	Pour remettre le lit en état de fonctionnement normal, il convient d’insérer l’axe de fixation dans le support situé sur la partie fixe du plan de couchage et de le sécuriser à l’aide de la goupille. Le dispositif d’entraînement est alors correctement monté et prêt à être réutilisé.
	8.0. Entretien en cours d’utilisation Attention  Il est interdit d’utiliser des outils tranchants, des solvants agressifs ou des appareils de nettoyage à haute pression. Il est également interdit d’utiliser, pour la désinfection, des acides concentrés, des hydrocarbures aromatiques ou chlorés, des alcools fortement concentrés, des esters, des éthers et des cétones, car ils peuvent endommager les matériaux. Avant toute opération de nettoyage ou de désinfection, le lit doit être débranché du réseau électrique et la fiche doit être protégée contre tout contact avec l’eau ou les produits de nettoyage. 8.1. Désinfection Pour la désinfection par essuyage, il convient d’utiliser des produits doux et non agressifs conformes à la norme EN 12720+A1. Avant chaque nouvelle utilisation, le lit doit être lavé, nettoyé et désinfecté. 8.2. Nettoyage et entretien Les différents composants du lit sont fabriqués à partir de matériaux de haute qualité dont la biocompatibilité est confirmée dans la documentation technique du lit. La surface des tubes en acier est recouverte d’un revêtement polyester en poudre durable. Toutes les parties en bois sont protégées par des vernis non nocifs.
	9.0. Inspection technique du lit Attention
	Après l’achèvement des travaux de maintenance ou de révision, il convient d’effectuer un test complet de toutes les fonctions d’utilisation du lit réglable . Afin de garantir la sécurité de l’utilisateur, des contrôles réguliers du lit doivent être effectués :  • Contrôle initial – avant la première mise en service ;  • Contrôle périodique – au moins une fois par an et avant chaque nouvelle utilisation ;  • Contrôle de service – après chaque réparation. Les quatre pages suivantes contiennent un protocole de contrôle, conformément auquel les inspections doivent être réalisées.
	10.0. Transport et stockage Tous les produits commandés sont placés sur une palette de transport, dans des cartons correctement étiquetés – les plaques signalétiques facilitent l’identification des différents composants du lit médicalisé réglable  . Un emballage solide protège contre les dommages extérieurs et garantit la livraison des produits en parfait état de fonctionnement. La palette peut être déplacée à l’aide d’un transpalette manuel ou d’un chariot élévateur. Les données techniques (point 1.2) contiennent les recommandations concernant les conditions environnementales d’utilisation et de stockage du lit médicalisé réglable  E 165. Avant de remettre les lits en stockage, ils doivent être correctement protégés contre les détériorations causées par des facteurs externes. Le démontage des lits doit être effectué dans l’ordre inverse de celui décrit au chapitre 6.0 (montage). 11.0. Élimination Le lit de soins est composé d’éléments métalliques, en bois ainsi que de pièces en plastique. L’élimination de ces différents éléments doit être réalisée conformément aux réglementations et exigences légales en vigueur. Les composants électriques du lit médicalisé (par exemple : unités d’entraînement, télécommande, câblage) doivent être éliminés conformément à la réglementation relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE). En cas de doute, veuillez contacter le distributeur ou le fabricant.
	12.2. Conditions de garantie
	15.Si, à l’issue de l’examen, il est constaté que la réclamation est injustifiée (en raison du non-respect des conditions mentionnées ci-dessus), le garant en informera l’acheteur et proposera une réparation payante ou un remplacement payant du produit. 16.En cas de refus de cette proposition, l’acheteur devra communiquer au garant sa décision concernant la mise au rebut du produit ou son retour à ses frais. 17.Les pièces défectueuses remplacées deviennent la propriété du garant. 18.La présente carte de garantie est valable si elle comporte correctement le nom et le type du produit, le numéro de série ainsi que la date de vente. 19.La présente carte de garantie pour un bien de consommation n’exclut pas, ne limite pas et ne suspend pas les droits de l’acheteur résultant de la non-conformité du produit au contrat. 20.Le garant n’est pas responsable des dommages résultant d’un mauvais fonctionnement ou d’une détérioration du produit, ni des pertes liées à l’impossibilité de l’utiliser pendant la période de réparation. 21.Pour les questions non couvertes par les présentes conditions de garantie, les dispositions applicables du Code civil ainsi que de la loi du 30 mai 2014 relative aux droits des consommateurs s’appliquent.



